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SYFTE	OCH	OMFATTNING		
Denna bruksanvisning gäller för Multi4 Systemet som består av de medicintekniska 
produkterna Multi4 B och Multi4 Pump. Instruktionerna i bruksanvisningen avser att guida till en 
säker användning och handhavande av systemet. Det är viktigt att läsa instruktionerna i 
bruksanvisning noggrant och säkerställa att man förstått innan man börjar använda Multi4 
Systemet.  
 
Multi4 systemet får endast köpas av sjukvården och användas i enlighet med denna 
bruksanvisning och det definierade användningsområdet. 
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DOKUMENTDETALJER	
Denna bruksanvisning gäller för Multi4 Systemet 
 

VIKTIGT	
 

 
Säkerställ att du läser denna bruksanvisning noggrant före varje användning och se 
till att den finns lättillgänglig för användare och annan personal som kan behöva 
den. 

Läs varningar noggrant. Patienter, användare eller andra kan drabbas av allvarliga skador till 
följd av felaktig användning av produkterna. 

 
Läs dessa instruktioner noggrant. Underlåtenhet att följa instruktionerna kan leda till allvarliga 
medicinska konsekvenser. Konsultera även manualer för andra apparater som används 
tillsammans med Multi4 Systemet innan användning för att säkerställa en säker användning. 
Om Multi4 systemet på något sätt inte fungerar som det ska eller visar tecken på skador, 
använd inte systemet. Kontakta Multi4 Medical AB för vidare instruktioner. Försök  att reparera 
instrument som inte fungerar eller är skadade kan orsaka felfunktioner under användning. 
  

BESKRIVNING	AV	UTRUSTNINGEN		
  

 

2862 

Multi4 Systemet består av två medicintekniska produkter, en steril 
engångsprodukt med den elektrokirurgiska tången (Multi4 B), klass IIb och en 
pump för flergångsanvändning (Multi4 Pump), klass IIb. Systemets 
övergripande klassificering är klass IIb. 
 

 

  
• Multi4 B: En handhållen monopolär elektrokirurgisk tång som levereras steril. Den är 

utvecklad för direkt patientkontakt under det kirurgiska ingreppet. Multi4 B är 238 cm 
lång.  

 
 

• Multi4 Pump: En återanvändbar aktiv medicinteknisk produkt som administrerar energi 
genom en monopolär koppling från en extern diatermiapparat till Multi4 B så att tången 
kan användas elektrokirurgiskt för resektion och koagulering  

 
Multi4 Pump administrerar energin från diatermiapparaten genom en monopolär koppling till 
den monopolära enheten Multi4 B så att man med den elektrokirurgiska tången kan skära av 
vävnad eller koagulera vävnad. Tången är en så kallad BF enhet (Body Floating) d.v.s. den har 
ingen koppling till jord. Detta betyder att den är utvecklad med tillräcklig isolering för att 
användas i kroppen enligt dess avsedda användning. 
 



5 
 

GR-2026-349 Revision 1.0 2026-08-05   
 

Notera: Eftersom Multi4 B är en monopolär tång, behöver även en neutralelektrod användas när 
Multi4 Systemet används, enligt instruktionerna för diatermiapparaten.  
 
 

MULTI4	SYSTEMETS	FUNKTIONER	
		
Elektrokirurgiska	funktioner	–	Cut	och	Coag:	
 

Cut – Tången på Multi4 B används för att skära av små vävnadsbitar från vävnaden av 
intresse genom att tillämpa högfrekvent ström i tången.  
 
Coag- Tången på Multi4 B används för att koagulera vävnad och stilla blödning genom 
att tillämpa högfrekvent ström i tången 

 
Vätskefunktioner	–	Injicera,	fylla	och	transportera		

Injicera –	Lokalbedövning kan injiceras till området där vävnad ska tas via nålen i 
tången på Multi4 B. En spruta med lokalbedövningsmedel ansluts till handtaget på 
Multi4 B för att genomföra injektionen. 
	
Fill -Vätska används för att fylla och skölja blåsan under ingreppet. Vätskan 
transporteras i tångens kanalsystem och tillförs genom den öppna tången.  
	
Transport –	Varje vävnadsbit som skurits av transporteras från tången till 
biopsibehållaren i handtaget på Multi4 B. Detta görs genom lågt tryck och vätska som 
pumpar provet genom kanalsystemet.   

 
 

INNEHÅLL	I	FÖRPACKNING		
Produktnamn  Förpackningslösning 
Multi4 B  Ett paket innehåller 6 enkelförpackade Multi4 B i en steril barriär. 

Transportförpackningen innehåller 6 stycken av dessa paket 
inklusive en IFU.  

Multi4 Pump Paketet innehåller en Multi4-pump,  
2.5 m nätkabel CEE 7/7 till C13, 10A/250V 
Multi4 pump-pedal  
IFU 
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AVSEDD	ANVÄNDNING	
 
Multi4-systemet är avsett för användning av utbildade läkare för endoskopisk vävnadsresektion 
och koagulation (TURBT), samt borttagning av blåstumörer via en sugkanal under kontrollerade 
flödesförhållanden. Multi4-systemet är också avsett att underlätta lokalbedövning vid en 
transuretral resektion. 
 
Multi4 B är den monopolära handhållna, sterila, engångsenheten, kopplad till Multi4-pumpen, 
avsedd för resektion, koagulation och transport av vävnad till en vävnadsprovs-uppsamlare. 
Systemet ger också möjlighet att tillföra spolvätska under ingreppet och underlättar 
administrering av lokalbedövning. 
 
Multi4-pumpen är avsedd att säkerställa att HF-ström levereras från en extern 
diathermiapparat till Multi4 B-tången för resektions- och koagulationsfunktionerna. Den 
applicerar också tryck i Multi4 B:s sugkanal för att transportera vävnadsprover och underlätta 
tillförsel av spolvätska. 
 
 

ANVÄNDARE	
 
Urologer med erfarenhet av cystoskopi och elektrokirurgiska instrument. 
 
 
ANVÄNDNINGSMILJÖ		
 
Professionell vårdinrättningsmiljö.  
 
OBS: Multi4-systemet har designats och testats för CISPR 11 Grupp 2 Klass B. Multi4-systemet är 
lämpligt för användning i anläggningar som är direkt anslutna till det oHentliga lågspänningsnätet. 
 
PATIENTER	
 
Multi4 Systemet är avsett att användas på vuxna patienter med misstänkta icke-muskelinvasiva 
blåstumörer. 
 

INDIKATION		
 
Multi4 Systemet är avsett för patienter med icke muskelinvasiva blåstumörer (TURBT). 
 
 
KONTRAINDIKATIONER	
 

• Använd inte Multi4 Systemet när patienten har en Implanterbar defibrillator- ICD som 
inte kan inaktiveras, eftersom det finns risk för elchock. 

• Använd inte Multi4 B samtidigt med defibrillering. Om defibrillering är indicerad måste 
Multi4 B tas bort från patienten. 
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• Använd inte Multi4 Systemet när patienten har en obehandlad urinvägsinfektion, 
eftersom det finns risk för spridning av infektionen.  

• Använd inte Multi4 Systemet på gravida patienter eller patienter under 18 år eftersom 
säkerheten inte har verifierats  

• Använd inte Multi4 Systemet på patienter som har en pågående antikoagulerande 
behandling, eftersom det finns risk för överdriven blödning. 

 
 
KLINISK	NYTTA	OCH	BIVERKNINGAR	
 
Multi4 Systemet möjliggör öppenvårdsbehandling av icke muskelinvasiva blåstumörer under 
lokalbedövning med minskad patientbelastning jämfört med TURBT-procedurer som kräver 
antingen sövd patient eller ryggmärgsbedövning och/eller slutenvård 
 
Patienten kan uppleva viss blödning, obehag eller ömhet under och efter ingreppet. Vid 
användning av högfrekvent (HF) utrustning finns alltid en risk för neuromuskulär stimulering, 
vilket kan vara obehagligt och orsaka ofrivilliga sammandragningar av urinblåsan. 
 

STERILISERING	
Multi4 B steriliseras med gammastrålning. Primära förpackningen är den sterila barriären. Om 
den sterila barriären, påsen, är skadad eller oavsiktligt öppnad före användning, använd inte 
instrumentet. 
 

ENGÅNGSANVÄNDNING/UNDERHÅLL		
Multi4 B är avsedd för engångsbruk. Patientsäkerhet och prestanda kan inte garanteras om den 
återanvänds eller steriliseras på nytt. 
 

 
Modifiera inte Multi4-pumpen eller ta bort höljet. Patientsäkerheten och 
utrustningens prestanda kan inte garanteras. 

  
 
Multi4-pumpen är avsedd för upprepad användning men är inte avsedd att servas eller 
underhållas av användaren.  
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MULTI4 SYSTEMBESKRIVNING  
En schematisk översikt av Multi4-systemet och externa delar som systemet kopplas till ges 
nedan. 

 
Figure 1. Multi4 System översikt 
 

1. Pedalställ (4 pedaler) 8. Öppen tång med framskjuten nål 
2. Multi4 Pump 9. Diatermiapparat/Extern enhet (ESU) 
3. Pumpenhet 10. Extern aspirator/sug 
4. Biopsiuppsamlare 11. Extern infusionssats  
5. Multi4 B 12. Extern Sterilt vatten 
6. Endoskopanslutning 13. Extern 1 ml spruta med luer lock 
7. Patientände 14. Externt cystoskop 
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MULTI4	B	

 
Figur 2. Multi4 B 
 
 

Figur 2 
Nummer 

Del Beskrivning 

1 Tång (monopolär) Aktiv ände för vävnadsresektion och koagulation 
2 Patientände Del införd genom cystoskop 
3 Cystoskopanslutning Gängad anslutning mellan Multi4 B och cystoskop 
4 Avtryckare Intryckning öppnar tången 
5 Handtag Handtag för reglering av tångens position relativt 

cystoskopet. 
6 Nålförare Reglage för styrning av kanylens position 
7 Luer Lock-anslutning För att fästa spruta för bedövning 

8 Transportskydd För att skydda enheten under transport och lagring. 
Ta bort innan användning 

9 Biopsiuppsamlare För insamling av vävnadsprover 
10 Spolningsvätskeanslutning Inlopp för spolvätska, kopplas till infusionssetet. 
11 Sugslang Kopplas till aspiratorn 
12 Pumpenhet Placeras i Multi4-pumpen 

 
Tabell 1.Multi4 B-delar och beskrivning 
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MULTI4	PUMP	
 

 
Använd inte Multi4-pumpen om indikatorlamporna är trasiga. Enheten 
fungerar som den ska men statusinformationen går förlorad. 

 

 
 
Figur 4. Multi4 Pump framsida  
 
Multi4-pumpen kan informera användaren när: 
 

Ljusindikatorer Information 
Fast grönt ljus 
 

Multi4 Pumpen är redo att användas   

Fast orange ljus  
 

Multi4 Pumpen är upptagen med en pågående 
process 

 
Blinkande orange ljus 
 

Åtgärd behövs av operatör, se felsökning 

Fast rött ljus  Varning, vid högt tryck i kolven eller 
säkerhetsavstängning, se felsökning 

           Inget ljus 
Ström inte ansluten, strömbrytare avstängd eller fel 
på extern strömförsörjning 

 
Tabell 2. Statusindikation från Multi4-pumpen  
 

	KOMPATIBEL	UTRUSTNING	

 
Använd de tillbehör som följer med och specificeras för Multi4 Systemet. 
Att använda andra tillbehör kan utgöra en säkerhetsrisk. 

 

KOMPATIBEL	DIATERMIAPPARAT:	
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Valleylab Force FX C elektrokirurgisk generator, inklusive tillämplig neutralelektrod  
 

KOMBATIBEL	ARBETSKANAL:	
Olympus CYF-VHA-arbetskanal. Cystoskopet används med CV-170 videoprocessor och 
ljuskälla. Även Olympus MAJ-891 trevägsstoppkran används. 
 

KOMPATIBEL	SUG		
Medela Basic 30 Aspirator 
 

KOMPATIBEL	SKÖLJVÄTSKA		
Baxter steril vätska (KB7114)  
 
 
GENERELL	SJUKHUSUTRUSTNING		

Namn Beskrivning 
Infusionsset Allmän infusionssats med klämma och Luer lock 

hankontakt.  
Glidmedel Vanligt vattenbaserat glidmedel som används 

inom vården när medicintekniska produkter 
används i kroppen 

Medicinsk vagn Medicinsk vagn 
Spruta  Spruta på 1 ml med Luer lock koppling  
Lokalbedövning Lidokain, eller motsvarande 

Tabell 3. Nödvändig tredjepartsutrustning 
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VARNINGAR	OCH	FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER	
Varning/försiktighetsåtgärder Multi4 B Multi4 

Pump 
Se till att sugen inte är full när du startar TRANSPORT-funktionen. 
TRANSPORT-funktionaliteten påverkas av undertrycket från sugen. 
 
 

x  

Observera blåsan när du använder FILL-funktionen för att undvika att 
blåsan överfylls. FILL-funktionen är regleras inte av trycket i blåsan. 
 
 

x x 

Använd de tillbehör som följer med och specificeras för Multi4 
Systemet. Att använda andra tillbehör kan utgöra en säkerhetsrisk. 
 
 

x x 

För att undvika risken för elektriska stötar får utrustningen endast vara 
ansluten till ett nätuttag med skyddsjord. 
 
 

 x 

Använd inte Multi4 Systemet utanför de rekommenderade ESU 
inställningarna för eiekt. Materialet i Multi4 B kan försämras vid högre 
eiekter än rekommenderat och säkerhet och prestanda har inte 
konfirmerats utanför rekommenderat intervall. 
 

x x 

Modifiera inte Multi4-pumpen eller ta bort pumpens hölje.  
 
 

 x 

 
 
Använd inte portabel RF-kommunikationsutrustning (inklusive 
kringutrustning som antennkablar och externa kablar) närmare än 30 
cm från någon del av Multi4 Systemet. Annars kan prestandan inte 
garanteras.  
 

x x 

Multi4-systemet bör inte användas i närvaro av brännbara vätskor, i en 
syreberikad atmosfär eller i närvaro av explosiva gaser. 
 

x x 

Patienten ska inte tillåtas komma i direkt kontakt med jordade 
metallföremål (t.ex. ramar för operationsbord, instrumentbord etc.). 
Detta kan orsaka brännskador hos patienten kontaktstället. 
 

x x 

Aktivera inte CUT- eller COAG-funktioner nära några metallytor. 
Potentiell risk för allvarliga skador.  
 

x  
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	SYMBOLER	OCH	IKONER		
Följande symboler används på etiketter och i bruksanvisningen för Multi4 B och Multi4 Pump 

Symbol Beskrivning 

 
 

Produkten har bedömts uppfylla EU:s krav på säkerhet, 
hälsa och miljöskydd. 

 
Unikt serienummer för produkten 

 
Tillverkarens artikelnummer 

 

Batchnummer. Indikerar tillverkarens batchnummer så att 
produktionsbatchen kan identifieras 

 
 

Unik produktidentifikation 

 

 
Se bruksanvisningen 

 Hantera avfall enligt WEEE 2012/19/EU, 
elektriskt/elektroniskt avfall 

 
 
Var uppmärksam, se bifogade dokument 

  

Produkten ska förvaras torrt 

 

Produkten ska förvaras skyddad från solen 

  
 Tillverkarens namn och adress 

 
Tillverkningsdatum 

 

 
Utgångsdatum 

 

Temperaturgränser för transport och lagring 
Multi4 B: X = 15 oC, Y = 40 oC  
Multi4 Pump:  X = -10 oC, Y = 40 oC  
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Symbol Beskrivning 

  

Gränser för luftfuktighet under transport och lagring 
Multi4 Pump: X= 20%, Y= 80% 

 

Gränser för lufttryck 
Multi4 Pump: X= 80kPa, Y=101kPa 

 
Medicinteknisk produkt 

 
Steriliserad med strålning 

 

Enkelt sterilt barriärsystem 
	

 
Får inte omsteriliseras 

 
Får inte återanvändas 

 
Använd inte om förpackningen är skadad. Se bruksanvisning 

 
Applicerad del av typ BF 

  
 

Växelström för Multi4-pump inklusive begränsningar för 
strömförsörjningen 

 
Risk för högspänning 

 

Risk för elektrisk stöt eller hög spänning.  
  

  
Anger att bruksanvisningen ska läsas	

 
 

Ömtåligt, hanteras varsamt 

 Anger omkopplarläget UPP 
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Symbol Beskrivning 

 
Anger omkopplarläget NED 

 
Denna sida upp 

 

Begränsning i hur många förpackade enheter som kan 
staplas 

Tabell 4. Symboler som används för Multi4 Systemet  
 
 

	FÖRBEREDELSER	AV	MULTI4	SYSTEMET	
 

 
För att undvika risken för elektriska stötar får utrustningen endast vara ansluten till 
ett nätuttag med skyddsjord. 

 
Inspektera produkterna och tillbehören för eventuella fysiska skador, lösa eller saknade delar 
innan användning för att säkerställa att systemet fungerar som det ska.  
 
Det ska upplevas som enkelt att koppla slangar osv. till, och från systemet. Man ska inte 
behöva ta i. 
 
	MULTI4	PUMP	ANSLUTNINGAR	

 
Säkerställ att ingen annan utrustning är i direkt kontakt med Multi4 
Pumpen. 

 Placera inte Multi4 Pumpen ovanpå diatermiapparaten (se 
diatermiapparatens bruksanvisning), det kan göra att diatermiapparaten 
överhettas. 

 Koppla inte andra fotpedaler till diatermiapparaten. 
 
Placera systemet så att nätanslutningen enkelt kan kopplas bort från strömförsörjningen 
och/eller Multi4-pumpen. 
 
Observera att pumpen är tung, säkerställ så att du placerar den på en stabil yta. 
 
Om pumpen har utsatts för låga eller höga temperaturer kan det finnas risk för kondens i 
utrustningen. Se till att pumpen får acklimatisera innan användning. 
 
Observera att pumpen inte fungerar när luckan är öppen. 
 
Multi4-pumpen fungerar genom en av de monopolära uttagen för handhållna enheter på 
diatermiapparaten. Om andra monopolära handhållna enheter kopplas in samtidigt som Multi4 
Pump, aktiveras de samtidigt som Multi4 B aktiveras (se diatermiapparatens bruksanvisning). 
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Observera också att andra externa fotpedalen som kan kopplas till diatermiapparaten via 
fotpedalens inlopp kan störa eller utesluta aktiveringen av Multi4-systemet. 
 

 

 
Figur 4. Baksidan av Multi4 Pump  
 
Se avsnitt 11 för kompatibel utrustning. 
 

1. Öppna Multi4 Pumpens förpackning 
2. Ta ut Multi4 Pumpen  
3. Placera Multi4 Pumpen på en stadig yta i medicinvagnen. 
4. Koppla in Multi4 fotpedal till Multi4 Pump, se 3 i figur 4. 

Koppla Multi4 Pumpen till diatermiapparaten via ett av de monopolära uttagen, se bilden 

nedan.  
Figur 5. Multi4 Pump gränssnitt till ESU  
 

5. Säkerställ att polaritetsbrytaren är inställd enligt bild 4 
6. Koppla in nätkabeln till Multi4 Pumpen  
7. Strömförsörjningen för varje utrustning ska kopplas enligt anvisningar för den 

individuella utrustningen 
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8. Kontrollera att nödvändiga tillbehör för användning är anslutna till ström och kan slås 
på 

9. Multi4 Pump och Multi4 B kan nu kopplas ihop. 

  

MULTI4	SYSTEM	UPPSTÄLLNING	
 

 
Använd inte Multi4-system utanför de rekommenderade diatermiapparatens 
inställningar för eiekt. Materialet i Multi4 B kan försämras vid högre eiekter än 
rekommenderat och säkerhet och prestanda har inte bekräftats utanför 
rekommenderat intervall. 

 Aktivera inte CUT- eller COAG-funktioner nära några metallytor. Det finns en 
potentiell risk för allvarlig skada 

 Multi4-systemet bör inte användas i närvaro av brännbara vätskor, i en syreberikad 
atmosfär eller i närvaro av explosiva gaser.    

 Patienten ska inte tillåtas komma i direkt kontakt med jordade metallföremål (t.ex. 
ramar för operationsbord, instrumentbord etc.). Detta kan orsaka brännskador hos 
patienten. 
 

 
Observera att neutralelektroden från diatermiapparaten också måste kopplas in enligt 
instruktionerna i bruksanvisningen för diatermiapparaten. 
 

1. Kontrollera att Multi4-pumpen är ansluten till diatermiapparaten och se till att 
säkerhetsluckan är stängd. Sätt på diatermiapparaten och ställ in eiektparametrar: 

Parameter Eiekt Inställning Max spänning 
CUT 55-85 W PURE Mode 900 V 
COAG 25-40 W FULGURATE Mode 2800 V 

Tabell 5. Inställningar på diatermiapparaten för elektrokirurgisk resektion tillämpliga för Multi4 System  
 

  
  

 
 
Inspektera Multi4 B visuellt för att hitta eventuella lösa eller skadade delar 

  
 

2. Placera förpackade Multi4 B på ett bord eller en bricka nära Multi4 Pumpen. Öppna 
Multi4 B från den märkta sidan med aseptisk teknik för att undvika kontaminering av 
tången och se till att ingen av de långa slangarna trillar av bordet/brickan 
 

3. Ta bort buntbandet innan förpackningen avlägsnas helt. 

4. Koppla in slangen för sug (genomskinlig slang, A) på Multi4 B till sugen. Sätt i gång 
sugen på max. 
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Figur 6. Multi4 B gränssnitt till sugen 

 
  

5. Koppla in sköljvätskan till Multi4 B via hon-Luerkopplingen som sitter nära 
pumpenheten på Multi4 B, se B 

 
Figur 9. Multi4 B gränssnitt till sköljvätskan 

 
6. Öppna klämman på sköljvätskan för att låta den rinna ner och in i Multi4 B. 

 
7. Koppla in pumpenheten på Multi4 B i pumpen 

a) Öppna luckan och vrid kassettlåset motsols för att montera pumpenheten 

A 

B 

A A 
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b) Sätt in pumpenheten i kassetthållaren så som bilderna a-d visar 

  
 Figure 10. Multi4 Pump gränssnitt med Multi4 B 
 

c) Vrid kassettlåset medsols för att låsa pumpenheten till pogopinnen 
d) Stäng luckan. Pumpen kommer att starta upp och förbereda systemet automatiskt 

(blinkande grönt ljus efter <1 minut). När systemet är klart för användning visar 
statuslamporna ”klar för användning” genom ett fast grönt ljus 

 
8. Ta bort transportskyddet som sitter ovanför avtryckaren på handtaget genom att trycka 

ner avtryckaren och dra ut fliken. 

 
Figur 11. Multi4 B avlägsna transport säkring  

 
9. Multi4 Systemet är nu inkopplat och klart för användning. 
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ANVÄNDNING	
 
Den normala användningen av Multi4 systemet erhålls genom att följa stegen nedan. 
 

  
  

 
Använd inte portabel RF-kommunikationsutrustning (inklusive kringutrustning som 
antennkablar och externa kablar) närmare än 30 cm från någon del av Multi4-
systemet. Annars kan prestationen inte garanteras.  
 

 Använd inte Multi4-system utanför de rekommenderade ESU inställningarna för 
eiekt. Materialet i Multi4 B kan försämras vid högre eiekter än rekommenderat 
och säkerhet och prestanda har inte bekräftats utanför rekommenderat intervall. 
 

 
AKTIVERING	AV	SYSTEMET	-	FOTPEDAL		
Funktionerna för systemet aktiveras genom att trycka på den fotpedal som motsvarar önskad 
funktion 
 

  
Figur 12. Multi4 Pump fotpedaler 

 

Märkning av pedal Color 
CUT (skära) Gul 
COAG (Koagulera) Blå 
FILL (Fylla) Svart 
TRAN (Transportera) Grå 

Tabell 6. Multi4 pump fotpedaler och färg  
 

1. För att skära (CUT) av en vävnadsbit, trampa på den gula pedalen 
2. För att koagulera (COAG), trampa på den blå pedalen 
3. För att fylla (FILL) blåsan med sköljvätska, trampa på den svarta pedalen 

För att transportera (TRANS) vävnadsprovet, trampa på den grå pedalen. När man använder 
CUT och COAG kommer en signal från diatermiapparaten att höras. 
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FÖRE	ANVÄNDNING	
 

(i) Använd lämpliga handskar, enligt standardpraxis vid hantering av enheten för att 
reducera smittrisker för patient- och användarsäkerhet 

(ii) Läs bruksanvisningen för diatermiapparaten för att säkerställa att du vidtar de 
säkerhetsåtgärder som krävs för att använda enheten. Se till att ljudet från 
diatermiapparaten är aktiverad för CUT- och COAG-funktioner. Ställ inte in 
ljudvolymen för lågt. Ljudet är en indikation på att diatermiapparaten fungerar som 
avsett. Observera att långvariga ljud från diatermiapparaten under drift kan tyda på 
problem någonstans i systemet. 

(iii) Innan ingreppet börjar är Multi4 systemet ihopkopplat och uppstartat 

(iv) Innan användningen av Multi4 systemet påbörjas är cystoskopet redan på plats i 
urinröret.   

(v) Blåsan måste vara tömd på vätska som innehåller salter och fylld med avjoniserad 
steril sköljvätska 

(vi) Fyll blåsan tills optimal sikt uppnås 

 
APPLICERING	AV	MULTI4	B	TILL	CYSTOSKOP		
 

1. Säkerställ att rätt anslutningskopplingar som passar med Multi4 B finns på cystoskopet. 

Montera MAJ-891 tång/sköljningsplugg på Olympus cystoskop, och ta bort det yttre 
förslutningslocket. 
 

 
Figure 13. Cystoskoptillbehör för att koppla cystoskop och Multi4 B  

 
2. Använd generöst med glidmedel i arbetskanalen på cystoskopet 
3. För in tången i arbetskanalen och mata försiktigt den igenom kanalen utan att böja den.   
4. Skruva bara på kopplingen på cystoskopet, inte hela handtaget. 
5. Multi4 B är designat för att lossas vid kopplingen till cystoskopet. Böj inte Multi4 B 

kraftigt under användning. Det går att koppla samman systemet igen efter att det har 
lossats. 

6. Fäst Multi4 B till cystoskopet genom att vrida cystoskopkopplingen medsols, sett från 
användarens håll. 



22 
 

GR-2026-349 Revision 1.0 2026-08-05   
 

 
Figur 14. Multi4 B koppling till cystoskopet  

 
7. Multi4 systemet kan nu användas I enlight med dess avsedda användning. 

 

 

KLINISK	ANVÄNDNING	–	ADMINISTRATION	AV	LOKALBEDÖVNING	
	

1. Koppla en förfylld 1 ml Luer-lock-spruta med Lidokain, 10 mg/ml *ll Mul*4 B. 

 
figur 15. Koppling för spruta på Multi4 B handtaget  

 
2. Stäng av sugen. 
3. Identifiera vävnaden som ska bedövas 
4. Säkerställ att det finns tillräckligt med utrymme mellan tången och vävnaden så att 

nålen kan föras ut från tången. Nålen kan föras ut 11mm 
5. Öppna tången med avtryckaren och för ut nålen med skjutreglaget för nålen. 

Reglaget för nålen låser avtryckaren för tången så att användaren inte behöver hålla 
denna nere utan kan använda båda händerna för att hantera själva sprutan. 

6. Observera nålspetsen som kommit ut och tryck på den förfyllda sprutans kolv tills 
inga luftbubblor längre är synliga vid nålspetsen.  

7. Placera nålen i rätt position i förhållande till vävnaden som ska bedövas.  
8. Penetrera vävnaden med nålen genom att använda handtaget. 
9. Injicera lokalbedövning. Det går utmärkt att släppa handtaget under injiceringen för 

att trycka på sprutan.  
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Om en blödning uppstår kan den elektrokirurgiska funktionen COAG användas för 
att stoppa den. Se nedan för detaljerade instruktioner. 

10. Ta bort sprutan från handtaget efter bedövningen är lagd.  
11. Ta bort nålen från vävnaden genom att dra handtaget mot dig. 
12. Dra in nålen genom att trycka in avtryckaren. Nålen dras då tillbaka automatiskt. 

Släpp sedan avtryckaren. 
13. Sätt på sugen igen. Den ser till att transportfunktionen fungerar som den ska.   

 

	PROVTAGNING	OCH	UPPSAMLING	AV	PROVER	–	UPPREPAD	
ANVÄNDNING	AV	FUNKTIONEN		 	

1. All användning av de elektrokirurgiska funktionerna (CUT och COAG) ska endast göras 
med tången nedsänkt i steril spolvätska 

2. Öppna tången med avtryckaren 
3. Positionera cystoskopet och för ut tången genom att föra handtaget mot cystoskopet.  
4. Stäng tången genom att släppa avtryckaren för att bita tag i vävnaden. Dra eller tryck 

inte på vävnaden utan låt bara tången sitta fast. 
5. Trampa på den gula CUT pedalen 
6. Ta bort tången försiktigt från vävnaden för att se om provet har lossnat. Om provet har 

lossnat, fortsätt med nästa steg. Om provet fortfarande sitter fast, trampa på CUT 
pedalen igen. Om provet trots upprepade försök inte går att transportera ut, byt till ett 
nytt Multi4 B. Öppna tången med avtryckaren 

7. Stäng tången genom att släppa avtryckaren 

  

 
Se till att sugen inte är full när du startar TRANSPORT-funktionen. TRANSPORT-
funktionaliteten påverkas av sugens prestanda. 

 
  

8. Trampa på den gråa pedalen för TRANSPORT 
9. Öppna tången för att kontrollera om provet har borttaget. Om provet fortfarande är kvar i 

tången upprepa från steg 8. 
Om provet inte transporteras efter flera försök. Byt till en ny Multi4 B. 

	KOAGULERA	YTAN/STOPPA	BLÖDNING	(UPPREPAS	VID	BEHOV)		
1. Styr tången till rätt position (skjut handtaget mot cystoskopet tills den försiktigt vidrör 

målområdet)  
2. Tryck på den blå COAG pedalen medan du rör dig långsamt över målområdet (rör dig 

med hjälp av cystoskopets manövrerbarhet)   

Om fall av kraftig blödning som inte kan stoppas med Multi4 B  

1. Ta bort Multi4 B från cystoskopet.  
2. Byt ut spolvätska från målorganet.  
3. För in och stoppa blödningen med lämpligt instrument avsett för detta ändamål. 
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PÅFYLLNING	AV	VÄTSKA	

  Observera blåsan när du använder FILL funktionen för att undvika att blåsan sträcks ut 
för hårt.  
FILL funktionen är inte tryckstyrd. 
 
Vid behov, tillsätt mer steril spolvätska under proceduren. (Upprepas efter användarens 
gottfinnande):  

1. Stäng av sugen. 
2. Öppna tången (avtryckaren, håll in till max) 
3. Tryck på den svarta FYLLNINGS pedalen (ett tryck ger 14 ml spolvätska) 
4. Stäng tången (släpp avtryckaren) efter att fyllningen är klar. 
5. Kom ihåg att slå på sugen innan du fortsätter ingreppet. Det behövs för att 

transportfunktionen ska fungera. 
6. Slå på sugen. 

 

	FÄRDIGSTÄLLANDEPROCEDUR	
	TA	BORT	MULTI4	SYSTEMET	FRÅN	PATIENTKONTAKT	

1. När proceduren är klar, koppla bort Multi4 B genom att knäppa loss enheten från den 
svängbara kontakten. 

2. Ta bort Multi4 B från cystoskopet. 
3. Koppla bort den isolerade patientkretsen I enlighet med diatermiutrustningens 

bruksanvisning. 
4. Töm blåsan på spolvätska. 

 

KOPPLA	BORT	MULTI4	B		
5. Stäng av sugen och den diatermiutrustningen 
6. Öppna säkerhetsluckan. Vrid stopplåset på Multi4-pumpen moturs. Se Multi4-

systeminstallation 5b. Systemet kommer att dra tillbaka kolven (indikering att 
maskinen är upptagen med orange indikationslampa). 

7. Infusionssetets klämma ska vara öppen till Multi4-pumpen har lossnat från Multi4 B-
pumpenheten och den gröna lampan enligt 7 lyser. 

8. Multi4 B-pumpenheten kan tas bort manuellt (lampan lyser grönt när pumpenheten är 
redo att tas bort). 

9. Stäng infusionssetets klämma. 
10. Koppla bort infusionsslangarna från Multi4 B 
11. Koppla bort sugslangen från Multi4 B. 
12. Koppla bort biopsiuppsamlaren genom att dra ut provkassetten enligt figur 16. Var 

försiktig så att proverna hålls kvar I kassetten. Biopsiproverna kan skickas för 
histopatologisk undersökning, i förekommande fall, inuti uppsamlaren. 
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Figure 16. Simple4tainer och kassetthantering  

 

13. Multi4 B kan nu kasseras 

 

RENGÖRING	OCH	DESINFEKTION	AV	MULTI4	–	PUMP	
	

  
  

 Stäng av Multi4-pumpen och dra ur den från strömförsörjningen samt från 
diatermiutrustningen före rengöring eller desinfektion. 

 
Låt inga vätskor tränga in I Multi4-pumpen under rengöring och desinfektion. Torka 
alla uttag och kontakter som har blivit våta före vidare användning! 

 
 
Använd etylalkohol eller isopropylalkohol (ungefär 70%) med rengöringseiekt som ytrengöring 
och desinfektionsmedel för Multi4-pumpen. För fotpedalen rekommenderas isopropylalkohol 
(ungefär 70%). Använd luddfritt, rent engångsmaterial, t ex. engångspapper eller våtservetter. 
 
För att förhindra eventuella materialskador, undvik användning av produkter baserade på 
halogensplittrande föreningar, starka organiska syror och oxiderande rengöringsmedel, 
lösningsmedel, bensen, klor och liknande ämnen. 
 
Undvik att vätskor tränger in i utrustningen under rengöring och se till att alla uttag är torra före 
vidare användning. Var försiktig nära pogopinnen och anslutningen till diatermiutrustningen. 
 
Rengör Multi4 Pumpen och fotpedalen med rekommenderade desinfektionsmedel efter dagens 
sista procedur/användning eller minst en gång per dag. Enheterna kan rengöras vid 
användningstillfället genom att följa följande steg: 
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1. Stäng av Multi4-pumpen och dra av sladden från strömförsörjningen samt från 

diatermiapparaten. 
2. Punktrengör pumpen och fotpedalen om kontaminering har uppstått eller misstänks, 

med hjälp av luddfritt material och etylalkohol eller isopropylalkohol före 
desinfektion. Inspektera enheten och upprepa rengöringsproceduren tills ingen synlig 
smuts eller skräp finns kvar. 

3. Desinficera pumpen med hjälp av luddfritt material och etylalkohol eller 
isopropylalkohol. Använd dem enligt deras bruksanvisning och verkningstid. 

4. Låt enheten lufttorka I 10-15 minuter innan den används igen. 

 
Innan Multi4-pumpen och fotpedalen används första gången, rengör produkten enligt: 

1. Desinficera pumpen och fotpedalen med hjälp av luddfritt material och desinfektion 
med rengöringseiekt. Använd dem enligt bruksanvisningens verkningstid. 

2. Låt enheten lufttorka I 10–15 minuter före användning. 

 

Om någon större korrosion, missfärgning, gropfrätning eller sprickbildning i material upptäcks 
vid visuell granskning, vänligen kontakta Multi4 Medical. 
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	FELSÖKNING	
 

Felsökningstabell 
 

Använd denna felsökningstabell för att lösa några av de mest kända och vanliga 
problemen som identifierats vid användning av Multi4-systemet. 

PROBLEM LÖSNING 
 
 
COAG fungerar inte 

1. Kontrollera att vätskan i urinblåsan är 
klar, om inte, byt vätska I urinblåsan för att 
få rätt miljö för COAG att fungera. 

2. Om COAG fortfarande inte fungerar, öka 
COAG-eiekten steg för steg från 25 W till 
max 40 W 

3. Om COAG fortfarande inte fungerar, ta 
bort Multi4 B från urinblåsan och rengör 
patienänden (tång) med en fuktad 
kompress. 

4. Om COAG fortfarande inte fungerar, ta 
Multi4 ur bruk och returnera till 
leverantören. 

5. Om förväntad blödning har utvecklats, 
använd en ny Multi4 B. 

6. Om denna enhet inte fungerar byt till en 
brännelektrod. 

 
2.  

CUT/COAG fungerar inte korrekt 
3.  

1. Stäng av maskinen. 
2. Öppna luckan och rengör. 

 
Transport- och fyllningsfunktionen fungerar 
inte korrekt, till exempel tillförs ingen 
spolvätska. 

 
Kontrollera anslutningarna till 
infusionssetet och se till att rullklämman 
är öppen. 

 
Spolvätskan droppar från Multi4 B-
handtaget. 
 

 
Kontrollera sugens status, se till att den är 
påslagen, inställd på max och inte full. 

Om biopsin fastnar I tången under 
användning, hjälper inte upprepad aktivering 
av transportfuntktionen 
 

 
Upprepa öppning och stängning ett antal 
gånger för att lossa provet.  
Biopsin kan spolas ut genom att hålla 
tången öppen medan du trycker på FYLL-
pedalen.  
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Felsökningstabell 

 
Använd denna felsökningstabell för att lösa några av de mest kända och vanliga 

problemen som identifierats vid användning av Multi4-systemet. 
PROBLEM LÖSNING 
Spolvätska I målorganet töms vid applicering 
av lokalbedövning. 

När bedövningsmedlet appliceras öppnas 
tången och sugningen fortsätter att tömma 
spolvätskan om inte sugen stängs av. 
Stäng av sugen och tillsätt spolvätska efter 
att bedövningen har applicerats. Slå på 
sugen igen när du är klar. 

 
Blinkande orange indikatorlampa 
 

 
Under uppstartsprocessen: Stäng luckan.  
Efter att Multi4-pumpen har anslutits och 
fyllts på Multi4 B pumpenehet. 
(Maskinen tror det är dags för nästa patient 
och användaren öppnar luckan efter 
klartillstånd. 

 
Statisk röd indikatorlampa 

 
Statisk röd indikatorlampa 
 
Stoppa procedur – maskinen är inställd på 
säkert läge. 
 
Maskinen återställs genom att stänga av 
och slå på maskinen igen. 
 
Hantera patronen försiktigt. Om den är 
trycksatt, låt trycket sjunka innan 
hantering. 
 

 
 
Tången fastnar i öppet läge. 

 
Dra försiktigt tillbaka tången I cystoskopets 
arbetskanal. Den stängs automatiskt till en 
viss grad och möjliggör enkel utdragning av 
Multi4 B från cystoskopet. Om inte, ta bort 
Multi4 B. 

 
Kolven stannar under behandling 

 
Något är fel i vätskesystemet. 
Kontrollera slangar och anslutningar. 

 
Oönskad beläggning på tången. 

 
Ta bort Multi4 B från cystoskopet och torka 
bort den oönskade beläggningen. 

 
 
Fel på instrumentet 

 
Byt till nytt instrument 
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Tabell 7. Felsöknings och lösningslista 
 

	TRANSPORT	OCH	LAGRINGSFÖRHÅLLANDEN	
 
Produkterna bör endast transporteras och lagras i förpackningar som är avsedda för 
produkterna. 
Produkterna måste förvaras torrt, i rumstemperatur och skyddas från solljus. Placera inga 
föremål på förvaringsförpackningen. 
 
Placera inga föremål på det sterile barriärsystemet. 
Se till att produkterna inte förvaras nära kemikalier, desinfektionsmedel eller strålning. 
Om Multi4 Pumpförpackningen är skadad måste pumpen och dess tillbehör inspekteras för 
visuella skador. Använd inte produkten eller tillbehöret om de är skadade. 
 
Temperatur 15°C to 40°C 
Relativ fuktighet 20-80% 
 
 
Om pumpen har utsatts för låga eller höga temperaturer finns det en risk för kondens i 
utrustningen. Se till att pumpen får acklimatiseras före användning. 
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LIVSLÄNGD	OCH	HÅLLBARHET	
 
Multi4 Pump: Förväntad livslängds är sex (6) år. 
 
Multi4 B: Hållbarhet sex (6) månader 
 

OPERATIV	MILJÖ	
Normal rumstemperatur +15°C to +25°C 
Normal relativ luftfuktighet 20-80%. 
 

	INCIDENTER	
Om någon allvarlig incident har inträiat i samband med användningen av Multi4-systemet, 
vänligen kontakta Multi4 Medical AB och din ansvariga behöriga myndighet omedelbart. 
 
Kontaktuppgifter till Multi4 Medical finns i avsnittet “Tillverkare”. 

		PRODUKTGARANTI	
Produkten, när den är ny, garanteras vara fri från defekter i material och utförande och att den 
fungerar i enlighet med tillverkarens specifikationer under en period av ett (1) år från 
inköpsdatumet från tillverkaren eller deras godkända distributör. Tillverkaren kommer att 
reparera eller byta ut, efter eget gottfinnande, alla komponenter som visar sig vara defekta eller 
avvika från tillverkarens specifikationer inom denna tid utan kostnad för köparen. Garantin 
trader i kraft från inköpsdatumet, förutsatt att köparen registrerar produkten hos tillverkaren för 
att bekräfta dess mottagande, installationsdatum och produktinformation. Garantin täcker inte 
skador eller fel på grund av manipulering, felaktig användning, försummelse, olyckor, 
modifieringar eller frakt. Garantin är ogiltig om produkten inte används i enlighet med 
tillverkarens instruktioner eller repareras under garantiperioden av någon annan person än 
tillverkaren eller dess utsedda representant. Garantin gäller inte om personliga försök till 
service har utförts. 

Varken implicit eller underförstådd Garanti ges. 

 

 



31 
 

GR-2026-349 Revision 1.0 2026-08-05   
 

 

	AVFALLSHANTERING	
  

 

 

 
 
 

Efter användning, kassera Multi4 B som biologiskt avfall i enlighet med 
sjukhusets, administrativt och/eller lokala myndigheters policy. 
 
Oanvänd Multi4 B såväl som oanvänd som använd Multi4 pump ska hanteras och 
kasseras I enlighet med kraven 2012/19/EU, Avfall från elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE) och får inte blandas med vanligt avfall. 
 
Att kassera denna produkt på rätt sätt sparar värdefulla resurser och förhindrar 
eventuella negative eiekter på människors hälsa och miljön som annars kan 
uppstå vid felaktig avfallshantering. 
 
Om du är osäker på dina nationella krav gällande avfallshantering, kontakta din 
lokala myndighet, återförsäljare eller leverantör för ytterligare information. 
Straiavgifter kan tillkomma för felaktig kassering av detta avfalla, i enlighet med 
nationell lagstiftning. 

 
 

ELEKRISK	SÄKERHET	OCH	EMC	
Systemet är testat och överensstämmer med IEC 61010-1, IEC 60601-1-2 och IEC 60601-2-2. 
 
 

Parameter Specifikation/Beskrivning 

Strömförsörjning 100–240 V AC, 50/60 Hz, 0.3 A 

Skydd mot elchock Klass I utrustning 

Klassificering av tillämpliga delar Typ BF tillämpad del 

Driftsförhållanden +15 °C to +25 °C, 20–80 % Relativ luftfuktighet 

Lagringsförhållanden +15 °C to +40 °C, 20–80 % Relativ luftfuktighet 

EMC överensstämmelse Överensstämmer enligt IEC 60601-1-2 för elektromagnetisk 
kompatibilitet 

Föroreningsgrad Designad för användning I kontrollerade miljöer motsvarande 
föroreningsgrad 2 (IEC60664-1) 

CUT UteHekt 55-85 W, maximal utspänning 900 V, PURE mode 

COAG UteHekt 25-40 W, maximal utspänning 2800 V, FULGURATE 
mode 

Avsedd användarmiljö Professionell vårdinrättningsmiljö 
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Multi4-systemet har konstruerats och testats för CISPR 11 Grupp 2 Klass B. Multi4-systemet är 
lämpligt för användning i bostäder som är direkt anslutna till det allmänna lågspänningsnätet. 

Den elektromagnetiska miljön i vilken Multi4-systemet kommer att användas bör utvärderas 
innan enheten kan användas. � 

EMC	INFORMATION	
 

Riktlinjer och tillverkarens deklaration – elektromagnetisk emission 

Multi4 Systemet är avsett för att användas i en elektromagnetisk miljö som anges nedan. Kunden eller 
användaren ska säkerställa att det används i en sådan miljö. 

Emissionstest Överensstämmelse Elektromagnetisk miljö - riktlinjer 

RF emissioner CISPR 11 Grupp 2 Multi4-systemet måste avge elektromagnetisk 
energi för att kunna utföra sin avsedda funktion. 
Elektronisk utrustning i närheten kan påverkas. 

RF emissioner CISPR 11 Klass B Multi4-systemet är lämpligt för användning i 
bostäder som är direkt anslutna till det 
allmänna lågspänningsnätet. 

 
Riktlinjer och tillverkarens deklaration – elektromagnetisk immunitet 

Multi4-systemet är avsett för användning i den elektromagnetiska miljö som anges nedan. Kunden eller användaren 
ska säkerställa att den används i en sådan miljö. 
Eftersom denna enhet används som elektromagnetisk generator, vänligen se tillhörande EMI information I 
bruksanvisningen. 

Immunitetstest IEC 60601-1-2 
testnivå 

Överensstämmels
enivå 

Riktlinjer för elektromagnetisk miljö 

Provning av immunitet 
mot elektrostatisk 
urladdning 
IEC 61000-4-2 

± 8 kV kontakturladdning 

± 15 kV lufturladdning 

± 8 kV 
kontakturladdning 

± 15 kV 
lufturladdning 

Golv ska vara av trä, betong eller 
keramiska plattor. Om golv är täckta med 
syntetiskt material ska den relativa 
luftfuktigheten vara minst 30%. 

 Provning av 
immunitet mot 
snabba transienter 
och pulsskurar 
IEC 61000-4-4 

± 2 kV  

 

± 2 kV  

 

Nätströmmens kvalitet ska vara 
densamma som I en typisk kommersiell 
eller sjukhusmiljö. 

Provning av immunitet 
mot stötpulser 
IEC 61000-4-5 
 

± 1 kV rad(er) till rad(er) 

± 2 kV rad(er) till jord 

± 1 kV rad(er) till 
rad(er) 

± 2 kV rad(er) till 
jord. 

Nätströmsförsörjningen bör vara 
densamma som I en typisk kommersiell 
eller sjukhusmiljö. 

Provning av immunitet 
mot kortvariga 
spänningssänkningar, 
spänningsavbrott och 
spänningsvariationer 
IEC 61000-4-11 

0 % UT; 1 cykel 

70 % UT; 25/30 cykler 
Enfas: vid 0° 

0 % UT; 1 cykel 

70 % UT; 25/30 
cykler 

Enfas: vid 0° 

Nätströmmens kvalitet bör vara 
densamma som i en typisk kommersiell 
eller sjukhusmiljö. Om användaren av 
Multi4-systemet kräver fortsatt drift under 
strömavbrott rekommenderas att Multi4-
systemet drivs av en avbrottsfri 
strömförsörjning eller ett batteri. 
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Kraftfrekvens (50/60 
Hz) magnetiska fält 
IEC 61000-4-8 

30 A/m 30 A/m 
 

Magnetfält i kraftfrekvens bör ligga på 
nivåer som är karaktäristiska för en typisk 
plats i en typisk kommersiell eller 
sjukhusmiljö. 

NOTERA: UT är växelströmsnätspäningen före applicering av testnivån 

 
 

Vägledning och tillverkarens deklaration – elektromagnetisk immunitet 

Multi4-systemet är avsett för användning i den elektromagnetiska miljö som anges nedan. Kunden eller 
användaren ska säkerställa att den används i en sådan miljö. 

 
Immunitetstest IEC 60601 

testnivå 
Efterlevnadsnivå Elektromagnetisk miljö - vägledning 

Provning av immunitet 
mot ledningsbundna 
störningar inducerade av 
högfrekventa fält 
IEC 61000-4-6  

3 Vrms 
 
150 KHz–80 MHz 

3 Vrms 
 
 

Bärbar och mobil RF-
kommunikationsutrustning bör inte placeras 
närmare någon del av Multi4-systemet, 
inklusive kablar, än det rekommenderade 
separationsavståndet beräknat från 
ekvationen som gäller för sändarens 
frekvens. 
d=10.78 150 KHz–80 MHz 
 
d= 6.45 80 MHz-3000 MHz 
 
 
där P är sändarens maximala utegekt I watt 
(W) enligt sändartillverkaren och d är det 
rekommenderade separationsavståndet i 
meter (m).  
Fältstyrkor från fasta RF-sändare, bestämda 
genom en elektromagnetisk 
platsundersökning, bör vara lägre än 
överensstämmelsenivån i varje 
frekvensområde. Störningar kan uppstå i 
närheten av utrustning märkt med följande 
symbol: 
 
     
 

Provning av immunitet 
mot utstrålade 
radiofrekventa 
elektromagnetiska fält 
IEC 61000-4-3  

10 V/m 
 
80 MHz-3000 MHz 
 
3 V/m 
3000 MHz - 6000 MHz  
 
 

10 V/m 
 
80 MHz-2700 MHz 
 

 
 

Rekommenderade avstånd mellan bärbar och mobil RF-kommunikationsutrustning och Multi4 systemet 

Multi4-systemet är avsett för användning i elektromagnetisk miljö där utstrålande RF-störningar är kontrollerade. 
 
Kunden eller användaren av Multi4-systemet kan bidra till att förhindra elektromagnetisk störning genom att 
upprätthålla ett minimiavstånd mellan bärbar och mobil RF-kommunikationsutrustning (sändare) och Multi4-
systemet enligt rekommendationerna nedan, i enlighet med kommunikationsutrustningens maximala utegekt. 

Nominell maximal 
utegekt för sändaren (W) 

Separationsavståndet enligt sändarens frekvens (m) 

150 KHz-80 MHz 
 

d=1.17√ P 

80 MHz-2.5 GHz 
 

d=0.7√ P 

0.01 0.12 0.23 
0.1 0.37 0.74 
1 1.17 2.33 
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10 3.69 7.38 
100 11.67 23.33 

Immunitet mot trådlös RF kommunikationsutrustning 

Testfrekvens (MHz) 
Band 
(MHz) 

Service Modulation Immunitets testnivå (V/m) 

385 380 –390 TETRA 400 Puls Modulation: 18Hz 27 

450 
430 – 
470 

GMRS 460, 
FRS 460 

FM 
± 5 kHz deviation 

1 kHz sine 
28 

710 
704 – 
787 

LTE Band 13, 
17 

Puls Modulering: 217Hz 9 745 

780 

810 

800 – 
960 

GSM 
800/900, 

TETRA 800, 
iDEN 820, 

CDMA 850, 
LTE Band 5 

Puls Modulering: 18Hz 28 
870 

930 

1720 

1700 – 
1990 

GSM 1800; 
CDMA 1900; 
GSM 1900; 

DECT; 
LTE Band 1, 

3, 
4, 25; UMTS 

Puls Modulering: 217Hz 28 
1845 

1970 

2450 
2400 – 
2570 

Bluetooth, 
WLAN, 

802.11 b/g/n, 
RFID 2450, 
LTE Band 7 

Puls Modulering: 217Hz 28 

5240 
5100 – 
5800 

WLAN 802.11 
a/n Puls Modulering: 217Hz 9 5500 

5785 

 
 
Notera: Det är användarens ansvar att säkerställa att en kompatibel elektromagnetisk miljö för 
utrustningen kan upprätthållas så att enheten fungerar som avsett. 
  

	TILLVERKARE	
Multi4 Medical AB 
Lasarettsgatan 2 
553 18 Jönköping 
Sweden  
Website: www.multi4.se  
Email: info@multi4.se  
 
© 2023 Multi4 Medical AB alla rättigheter förbehållna:  

http://www.multi4.se/
mailto:info@multi4.se
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Informationen i detta dokument tillhör Multi4 Medical AB och är upphovsrättsskyddad. Detta 
dokument är endast avsett för användare av enheten och får inte kopieras, cirkuleras eller 
överföras elektroniskt till andra parter. 


